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must also fast. When the firstborn is a minor, his father fasts instead of him.

Whether firstborn are permitted to eat at a mitzvah meal depends on the local
7

custom.

7) A firstborn who fasts should say Aneinu in the Shemoneh esre of Minchah. 1f
there are many firstborn and they pray with the congregation, none of the firstborn
should be the Chazzan, since Aneinu should not be said loud during the repetition
of the Shemoneh esre, since it is the month of Nisan.

April 11 8) People who do the mitzvah meticulously bake the mitzvah-matzos in the
afternoon of erev Pesach, which is the time when the Paschal lamb was offered. And
because at that time chametz is forbidden, it is best to nullify the crumbs explicitly,
by making the following statement: “All the crumbs that will fall off during the
kneading and preparing, as well as the dough that will cling to the vessels, I hereby
nullify and render ownerless.”

9) The water with which the vessels are washed should be poured on a sloping
place where there is no stone floor, so that it will be quickly absorbed in the ground;
for by pouring it on level ground, or even in a sloping place with a stone floor, there
is reason to be concerned that the water will gather in one place and become chametz
before it is absorbed in the ground; thus there will be chametz in your possession.

Chapter 114
The Laws Concerning the Selling of Chametz

1) A Jew who has chametz in his possession on Pesach, continually transgresses the
law, “No chametz must be seen in your possession” (Ex. 13:7) and “No chametz may
be found in your home” (Ex. 12:19). Benefit of such chametz is forever forbidden,
even if he nullified it before Pesach.! Therefore, if you own a great deal of chametz
that you cannot do away with, you must sell it to a non-Jew before Pesach, while you
are still permitted to derive benefit from it. You should not treat the matter of
selling chametz as a routine formality. Rather, it should be your firm intention to
actually sell the chametz to the non-Jew, in a firm and binding sale. You should not
sell it for more than it is worth. After Pesach you demand from the non-Jew that he
pay his debt, and when he replies that he has no money, you ask of him to resell the
chametz to you (together with the room) for so-and-so-much. You should not make
a mockery out of this matter, rather, it should be handled in a business-like manner.

2) The chametz sold to the non-Jew, may not remain in the house of the Jew. If

7. Our custom is to permit the first born to eat at a Sipum (the completion) of a Maseches,
even though they, themselves, did not study it. (Ibid. 470:10)

1. Many later Poskim rule that this law applies, even if you made the search for chametz
and also nullified the chametz, but others are lenient and rule that if you both searched for and
nullified the chametz, it is not forbidden for benefit, since you fulfilled all that was required of
you. Therefore, in a situation where there is a potential for great losses, this lenient opinion
may be relied on. (Mishnah Berurah 448:25; also Biyur Halachah)
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2. Most later Poskim rule that ownership of chametz in the room can also be transferred to
the non-Jew, by means of the rental or sale of the room. This particular form of kinyan
(ownership transferred), called kinyan agav, is considered, by many Poskim, the best form of
kinyan, and it does not require that the articles, which are sold, actually be in the room. (Ibid.
448:17,19)
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the non-Jew takes the chametz into his own house, so much the better. But if he
cannot take it to his home, then you must rent to him the room in which the chametz
is (stored). You must mention in the bill of sale the name of the buyer and the
amount for which the room was rented, and that by means of the rental of the room,
you are transferring to him the ownership of the chametz that is contained in it.2 You
should list all the chametz, stating the price of each item,3 but you need not mention
their weights and measures. You may simply write how much you charge per
measure. All that is written in the contract should be discussed orally with the
buyer. You should take a deposit from him, and the balance of the purchase price
should be considered as a loan. All of the above should be written in the contract.
You must also deliver to the buyer the key to the room.4 If any chametz is in a vessel
that requires tevilah (ritual immersion) when bought from a non-Jew, you should not
sell it with the vessel, because (if you do sell it), then, after Pesach, when you buy it
back from the non-Jew, you will have to immerse it again.

3) If, after you sold the chametz, you are afraid that the buyer may damage it,
you are permitted to put an additional lock on the door to protect it;? or, if the
buyer wants to deposit the key with the Jew, he may do so. But it is forbidden for a
Jew to put a seal on the chametz.

4) If you are unable to rent the whole room because you need part of it for your
own use, you should make a partition® in front of the place where the chametz is
kept, and rent to the non-Jew the space (where the chametz is kept) up to the
partition, and write this in the contract. You should also state that the buyer has the
right of access to enter this place at will. You should also stipulate, that if this
non-Jew, the buyer, wishes to sell the chametz to another non-Jew during Pesach, or
to a Jew, the day after Pesach, all of these have the right to access there. If a Jew rents
or sells to a non-Jew a room that is accessible only through the premises of the seller,
it must be written in the contract that the non-Jew, the buyer, and any other buyers
that he may bring there, should have the right to enter there.

April 12 5) If the house you live in was rented from another Jew, you cannot rent it to
the non-Jew as a residence without the permission of the landlord. Therefore, you
should expressly tell the non-Jew that you are not renting it to him as a residence,
but only to keep his vessels and belongings there. You should not rent it with the
stipulation that you are doing so to keep the chametz there, but generally to keep his
vessels and belongings as he sees fit. Nevertheless, if the landlord is in town,

3. According to Choshen Mishpat 200:7, it is not necessary to list or state the price of each
item. It is sufficient if the buyer agrees to rely on the evaluation of three people or even one
person. This is the custom that is prevalent in our form of selling chametz.

4. It is also acceptable, if you tell him that you will make the key available to him,
whenever he desires to enter to take his chametz. (Ibid. 448:12)

5. But if you lock the room, at the time of sale, in order to prevent the non-Jew from
taking the chametz, the chametz is forbidden after Pesach, as stated in Paragraph 1. (See Mishnah
Berurah 448:12; Biyur Halachah 448:3, Shaar Hatzion 28)

6. The partition should be at least ten tefachim high, and it should not be made with a
sheet that moves to and fro. (Mishnah Berurah 440:12)



